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das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&B benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile,
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien)
und daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 498942_2204) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung

to the desired time. An alarm will sound
when the set time has elapsed.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the
event of product defects you have legal rights against the
retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original sales receipt in a safe
location. This document is required as your proof of pur-
chase.

Should this product show any fault in materials or manu-
facture within 3 years from the date of purchase, we will
repair or replace it - at our choice - free of charge to

@ Eieruhr
® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neven Produkts.
Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes
an Dritte mit aus.

V1.0

(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
bersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.:0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

you. This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject
to normal wear, thus possibly considered consumables
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

® Disposal

The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the il-
lustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

® Anwendung

Drehen Sie den Timer im Uhrzeigersinn bis zur
60-Minuten-Markierung. Drehen Sie ihn an-
schlieBend entgegen dem Uhrzeigersinn auf
die von lhnen gewiinschte Zeit. Nach Ab-

lauf der eingestellten Zeit erklingt ein Alarm.

® Entsorgung

Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmateria-
lien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt,

Service Osterreich
Tel.:0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(@ Service Schweiz

Tel.:0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN
498942_2204) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use (bottom
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, fir
eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur
fir Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
gepriift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird

@ Egg Timer
@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new prod-
uct. You have chosen a high quality product. Familiarise
yourself with the product before using it for the first time.
In addition, please carefully refer to the operating instruc-
tions and the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application.
Keep these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

® Use

Turn the timer clockwise to the 60 minutes
mark. Then, turn the timer counter-clockwise

® Service

Service Great Britain
Tel.:08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

QB> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie



Minuteur ceuf

® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau pro-
duit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité.
Avant la premiére mise en service, vous devez vous fami-
liariser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez lire
attentivement le mode d'emploi ci-dessous et les consignes
de sécurité. N'utilisez le produit que pour I'usage décrit
et les domaines d'application cités. Conserver ces instruc-
tions dans un lieu sdr. Si vous donnez le produit & des
tiers, remettez-leur également la totalité des documents.

® Utilisation

Tournez le minuteur dans le sens horaire
jusqu’au marquage 60 minutes.

par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par |'acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |aurait pas acquise, ou n’en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée
par I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter
de la découverte du vice.

ND Eierwekker

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U hebt voor een hoogwaardig product gekozen.
Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met
het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende ge-
bruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik
het product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven foepassingsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwij-
zing op een veilige plek. Geef, wanneer u het product
doorgeeft aan derden, ook alle documenten mee.

® Gebruik

Draai de timer met de klok mee tot aan de
60-minuten markering.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met
uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor
u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

D Service Nederland
Tel.:08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.:080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

Tournez-le ensuite dans le sens anti-horaire
sur le temps  souhaité. Une alarme retentit
lorsque le temps réglé est écoulé.

® Mise au rebut
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Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables
et soumis & la responsabilité élargie du fabricant. Met-
tezles au rebut séparément, en suivant les symboles d’em-

ballage illustrés, pour un meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Les pieces détachées indispensables & I'ufilisation du produit
sont disponibles pendant la durée de la garantie du pro-
duit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts et contrdlé consciencieusement avant sa livraison.
En cas de défaillance, vous étes en droit de retourner ce
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue
pas une restriction de vos droits Iégaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter
de sa date d’achat. La durée de garantie débute & la
date d'achat. Veuillez conserver le ticket de caisse origi-
nal. Il fera office de preuve d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait surve-
nir dans 3 ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous assurons & notre discrétion la réparation ou le rem-
placement du produit sans frais supplémentaires. La ga-
rantie prend fin si le produit est endommagé suite & une
utilisation inappropriée ou & un entretien défaillant.

Draai hem vervolgens tegen de klok in op
de gewenste tijd. Na afloop van de inge-
stelde tijd hoort u een alarm.

® Afvoer
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Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkings-
materialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig
aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven In-
fori (informatie over afvalscheiding), voor een beter af-
valbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Minutnik w ksztatcie jajka

® Wstep

Gratulujemy Parstwu zakupu nowego produktu. Zdecy-
dowali sig Pafstwo na zakup produktu najwyzszej jako-
4ci. Przed uruchomieniem urzqdzenia po raz pierwszy
zapoznaj sig z nim. W tym celu przeczytaj uwaznie po-
nizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa. Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu
opisany i zgodnie z okreslonym zakresem zastosowa-
nia. Nalezy przechowywaé tg instrukcjg w bezpiecznym
miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie, nalezy réw-
niez przekazaé wszystkie dokumenty.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors
de I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie, toute pé-
riode d'immobilisation d'au moins sept jours vient sajou-
ter & la durée de la garantie qui restait & courir. Cette
période court & compter de la demande d'intervention
de I'acheteur ou de la mise & disposition pour répara-
tion du bien en cause, si cefte mise & disposition est pos-
térieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux
arficles 1217-4 & 1217-13 du Code de la consommation
et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend ni aux piéces du produit sou-
mises & une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par
conséquent, peuvent éfre considérées comme des piéces
d'usure, ni aux dommages sur des composants fragiles,
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

Pour garantir la rapidité d'exécution de la procédure de
garantie, vevillez respecter les indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du
produit (IAN 498942_2204) & titre de preuve d’achat
pour toute demande.

Le numéro de référence de I'arficle est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de
votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.

® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijinen
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig ge-
test. In geval van schade aan het product kunt u recht-
matig beroep doen op de verkoper van het product.
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna ver-
melde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode start op de dag van
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan
wordt het product door ons - naar onze keuze - gratis
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt
te vervallen als het product beschadigd wordt, niet cor-
rect gebruikt of onderhouden wordt.

® Zastosowanie

Obréci¢ timer w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara, az do znacznika 60
minut.

Nastepnie przekrecié go w kierunku od-
wrotnym do ruchu wskazéwek zegara na
wybrany czas. Po uptywie ustawionego
czasu wiqczy sie alarm.

® Utylizacja
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Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de I'ins-
tallation lorsque celle<i a été mise & sa charge par le
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond @ la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celuici a présen-
tées & I'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service aprés-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées in-
diquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle indi-
qué, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse)
et d'une description écrite du défaut avec mention de sa
date d'apparition.

Service aprés-vente France
Tél. : 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél. : 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten.
Deze garantie is niet van toepassing op productonder-
delen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hier-
door als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden
(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke
onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 498942_2204) als bewijs van aan-
koop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, na-
dajq sie do recyklingu i podlegaijq rozszerzonej odpo-
wiedzialnoéci producenta. Wyrzué je osobno, zgodnie
z ilustracjq przedstawiajgeq informacie o sortowaniu,

aby zapewnié lepszq utylizacje odpadéw. Logo Triman

jest wazne tylko dla Franciji.
® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw
jakosci i poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkq.
W przypadku wad produktu nabywcy przystugujq usta-
wowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych
praw nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwaranciq, liczqc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez



uzytkownika uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzy-
cia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu
wad materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy - we-
dtug whasnej oceny - bezptatnej naprawy lub wymiany
produktu.

Swiadczenie gwarancyine obejmuje wady materiatowe
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czeéci produktu
ulegajqgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za cze-
$ci zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzeh czeéci tamli-
wych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw lub
wykonanych ze szkia.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwaranciji
rozpoczyna sig na nowo.

Potom ho otoéte proti sméru chodu hodino-
vych rugi¢ek na Vami pozadovany &as. Po
uplynuti nastaveného &asu zazni alarm.

® Zlikvidovani
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Vyrobek v&. piislusenstvi a obalové materidly jsou recy-
klovatelné a podléhaiji rozsitené odpovédnosti vyrobce.
Likvidujte je oddélené podle ilustrovanych Info-ri (infor-
mace o tfidéni), abyste mohli lépe nakléddat s odpady
Logo Triman plati jen pro Francii..

& Signdlne hodiny vo forme vaijicka

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. K-
pou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred
prvym uvedenim do prevadzky sa oboznémte s vyrob-
kom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok po-
uzivajte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento ndvod uschovaite na bezpecnom mieste.
Ak vyrobok odovzdate daliej osobe, prilozte k nemu qj

vietky podklady.
® Pouzivanie

Otodte Casovaé v smere hodinovych rugigiek
az po oznaéenie 60 minit.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mézete s priloze-
nym dokladom o kipe (pokladniény listok) a uvedenim,
v &om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vam ozndmend adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.:0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pafistwa wniosku,
prosimy stosowad sig do nastepujqcych wskazéwek:
Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym na-
lezy przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN
498942_2204) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalezé na tabliczce znamio-
nowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego instrukeji
(na dole po lewej stronie) lub jako naklejke na stronie
odwrotnej lub spodnie;j.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowad sie najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z dotg-
czeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystqpita, przesta¢ bezptat-
nie na podany Paristwu adres serwisu.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle pfisnych
kvalitativnich smémic a pred odeslanim prosel vystupni
kontrolou. V pfipadé zavad mate moznost uplaténi z4-
konnych prév vi¢i prodejci. Vaie prava ze zdkona nejsou
omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zruka od data zakoupeni. Zaruéni
lhita za&ing od data zakoupeni. Uschovejte si dobfe
origindl pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potfe-
bovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vy-
skytne vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam
- dle naseho rozhodnuti - bezplatié opravime nebo vy-
ménime. Tato zdruka zanikd, jestlize se vyrobek poskodi,
neodborné pouZil nebo neobdrzel pravidelnou ddrzbu.
Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato z4-
ruka se nevztahuje na dily vyrobku podléhaiici opotiebeni

Ndsledne ho vytoéte proti smeru hodinovych
rui¢iek na Zelany &as. Po uplynuti nastave-
ného asu zaznie alarm

® Likvidacia
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Vyrobok vr. prisluSenstva a obalové materidly s¢ recyklo-
vatelné a podliehaji rozsirenej zodpovednosti vyrobcu.
Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene
podla obrazkov Info+ri (informdcie o triedenti).
Triman-Logo plati iba pre Francozsko.

@& Temporizador en forma de
huevo

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto.
Ha elegido un producto de alta calidad. Familiaricese
con el producto antes de la primera puesta en funciona-
miento. Lea detenidamente el siguiente manual de instruc-
ciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto
Unicamente como se describe a continuacién y para las
aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en
un lugar seguro. En caso de transferir el producto a ter-
ceros, entregue también todos los documentos corres-
pondientes.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czesci czas gwarancii
rozpoczyna si¢ na nowo.

Serwis Polska
Tel.:008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

(napf. na baterie), déle na poskozeni kfehkych, choulos-
tivych dils, napF. vypina&l, akumuldtord nebo dili zhoto-
venych ze skla.

Pro zaijidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se
fid'te nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a
&islo artiklu (IAN 498942_2204) jako doklad o zakou-
peni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni
nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mozete s pfilo-
zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych
akostnych smernic a pred dodanim svedomito testovany.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vam prindleZia zé-
konné prava voci predajcovi produktu. Tieto zdkonné
préva nie s nasou nizie uvedenou zdrukou obmedzené.
Na tento produkt poskytujeme 3-roénd zaruku od dé-
tumu ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndf détumom
kopy. Starostlivo si prosim uschovaite origindlny poklad-
niény listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o
kope.

Ak sa v rémci 3 rokov od dédtumu nékupu tohto vyrobku
vyskytne chyba materidlu alebo vyrobna chyba, vyrobok
Vam bezplatne opravime alebo vymenime - podla ndsho
vyberu. Této zéruka zaniké, ak bol produkt poskodeny,
neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

® Aplicacion

Gire el temporizador en el sentido de las agu-
jas del reloj hasta la marca de 60 minutos.
A continuacién, girelo en el sentido contra-
rio a las agujas del reloj hasta el tiempo de-
seado. Cuando el tiempo programado ha
transcurrido, suena una alarma.

® Eliminacién

®g-08

El producto, incluidos los accesorios, y el material de
embalaije son reciclables y estdn sujetos a la

& Casovaé na vajicka

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsleduijici ndvod k obsluze a bezpeénostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem a
pouze pro uvedené oblasti pouZiti. Uschoveite si tento
ndvod na bezpeéném misté. Viechny podklady vydeijte
pfi preddni vyrobku i tieti osobé.

® Pouziti

Otodte Easovaé ve sméru chodu hodinovych
ruéi¢ek az ke znaéce 60 minut.

Odaji k zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na ad-
resu servisu, kterd Vém byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vy-
robné chyby. Tato zéruka sa nevzfahuje na &asti produktu,
ktoré s vystavené normdlnemu opotrebovaniu, a preto
ich je mozné povaZovat za opotrebovatelné diely (napr.
batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch,
napr. na spinadi, akumuldtorovych batériach alebo ¢as-
tiach, ktoré s zhotovené zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Va3ej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 498942_2204) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

responsabilidad extendida del fabricante. Deséchelos
por separado siguiendo la informacién ilustrada de reco-
gida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente sigui-
endo exigentes normas de calidad y ha sido probado
antes de su entrega. En caso de defecto del producto,
usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo.
Nuestra garantia (abajo indicada) no supone una res-
triccién de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde
la fecha de compra. El plazo de garantia comienza a
partir de la fecha de compra. Por favor, conserve ade-
cuadamente el justificante de compra original. Este



documento se requerird como prueba de que se realizé
la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra
se produce un fallo de material o fabricacién en este
producto, repararemos el producto o lo sustituiremos
gratuitamente por un producto nuevo (segin nuestra
eleccién). La garantia quedard anulada si el producto
resulta dafiado o es utilizado o mantenido de forma in-
adecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabrica-
cién. Esta garantia no cubre aquellos componentes del
producto sometidos a un desgaste normal y que, por
ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por ej.
las pilas). Tampoco cubre dafios de componentes fragi-
les como, por ejemplo, los interruptores, baterias y pie-
zas de cristal.

® Anvendelse

Drej timeren i urets retning, indtil 60-minut-
ters-markeringen.

Drej den efterfalgende mod urets retning, til
den, af Dem gnskede tid. Efter udlgb af den
indstillede tid, lyder en alarm.

® Bortskaffelse

]
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Produktet og filbehgret og emballagematerialer kan gen-

bruges og er underlagt udvidet producentansvar. De
skal bortskaffes separat. Felg de viste maerkater med

ao Timer
® Introduzione

Congratulazioni per Iacquisto del vostro nuovo prodotto.
Con esso avete optato per un prodotto di qualita. Fami-
liarizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione
per la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente
le seguenti istruzioni d'uso e le avvertenze di sicurezza.
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi
di applicazione indicati. Conservare queste istruzioni in
un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in
caso di cessione del prodotto a terzi.

® Utilizzo

Ruotare il timer in senso orario fino alla
tacca dei 60 minuti.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente
oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

(> Assistenza ltalia
Tel. 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

® Tramitacién de la garantia

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo
y el ndmero de articulo (IAN 498942_2204) como jus-
tificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de
la placa indentificativa, en la portada de las instrucciones
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, pén-
gase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrénico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran
queo adjuntando el recibo de compra (ticket de com-
pra) e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el fa-
llo a la direccién de asistencia que le indicamos.

sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en bedre

méde. Triman-logoet gzelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strenge-
ste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering.
Hvis der forekommer mangler ved dette produkt, s& har
de juridiske rettigheder over for saelgeren of dette
produkt. Disse juridiske reftigheder indskraenkes ikke af
vores garanti, der beskrives i det felgende.

De f&r 3 &rs garanti fra kebsdatoen pé dette produkt.
Garantifristen begynder med kebsdatoen. Opbevar den
originale kassebon pa et sikkert sted. Denne kassebon
beheves som dokumentation for kabet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette produkt
opstér en materiale- eller fabrikationsfeil, bliver produktet
repareret eller erstattet - efter vores valg - af os uden

Ruotarlo infine in senso antiorario impost-
ando il lasso di tempo desiderato. Allo
scadere del tempo impostato, suonera un
allarme.

® Smaltimento
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa del
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli
separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta
differenziata. Il logo Triman & valido solamente per la
Francia

@ Tojaséra
® Bevezeté

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdabdl. Ezzel
a déntésével véllalatunk értékes terméke mellett déntott.
A haszndlati utasitds ezen termék része. A biztonségra,
a haszndlatéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt is-
merje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi tudnivalét.
A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasz-
ndlési terileteken alkalmazza. A termék harmadik sze-
mély szamdra valé tovdbbaddsa esetén kézbesitse vele
annak a telies dokumentdcisjdt is

(s Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis pro-
duktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller ved|i-
geholdes korrekt.

Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne
garanti deekker ikke produktdele, som er udsat for nor-
malt slid og derfor kan betragtes som normale sliddele
(f.eks. batterier) eller ved skader p& skrebelige dele;
f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet of glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespergsel, bedes De folge falgende anvisninger:
Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 498942_2204)
som kebsdokumentation, s& disse kan fremleegges p&
forespergsel. Artikelnumrene er angivet p& typeskiltet,
ved en indgravering, pé& forsiden af vejledningen (ne-
derst til venstre) eller p& et meerkat pé bag- eller undersi-
den. Hvis der forekommer funktionsfeil eller andre

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di
qualita e controllato con premura prima della consegna.
In caso di difetti del prodotto, 'acquirente pud far valere
i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi di-
ritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla ga-
ranzia di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a partire
dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto
originale in buone condizioni. Questo documento servira
a documentare |'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una garanzia
di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente
garanzia decade nel caso di danneggiamento del pro-
dotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati.

® Hasznalat

Tekerje az id8zitét az dramutaté jardsaval
megegyezd irdnyba a 60-as percjelz8ig. Vé-
gill tekerje az éramutaté jardséval ellenté-
tes irdnyba a kivant id8 bedllitasahoz.

A bedllitott id8 lejérta utdn megszélal egy
jelzés.

® Mentesités

& %08

Aggeur
® Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du har
besluttet dig for et produkt af hej kvalitet. Ger Dem for-
trolig med apparatet inden ferste ibrugtagning. Lees der-
for den efterfelgende brugsvejledning og
sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun pro-
duktet som beskrevet og kun il de angivne anvendelses-
omréder. Opbevar denne vejlledning pé et sikkert sted.
Hvis De giver produktet videre fil andre, skal alle doku-
menter felge med.

mangler, skal De ferst kontakte nedenstdende serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved ved-
leeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen af,
hvori manglen bestdr, og hvorndr den er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di materiale
che per difetti di fabbricazione. La presente garanzia
non si estende a parti del prodotto soggette a normale
usura e che possono essere identificate, pertanto, come
parti soggette a usura (p. es., le batterie), né a danni su
parti staccabili, come interruttore, batterie o simili, realiz-
zate in vetro.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il
codice dell'articolo (IAN 498942_2204) come prova
d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul
lato inferiore.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagoléanya-
gokat is, Gjrahasznosithatd, és a gyarté kiterjesztett fele-
|8ssége alé tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében
az dbrdén lathaté informdcidk (szortirozdsi informéciok)
alapjan kilén artalmatlanitsa ket. A Triman-logé csak
Franciaorszagra vonatkozik.

® Garancia

A terméket szigoré min8ségi el8irasok betartasaval gon-
dosan gydrtottuk, és szdllitas elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik. Ha a terméken hianyossagot tapasztal, akkor a
termék eladdjdval szemben tdrvényes jogok illetik meg
Ont. Ezeket a térvényes jogokat a kévetkezékben ismer-
tetett garancia véllaldsunk nem korldtozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vésarlés datumatsl
szamitva. A garancidlis id8 a vésarlas détuméval



kezd&dik. Kérjik, j6l 8rizze meg a pénztdri blokkot. Ez
a bizonylat szitkséges a vésarlés tényének az igazolasa-
hoz.

Ha a termék vésarlasétdl szamitott 3 éven belil anyag-
vagy gydrtasi hiba meril fel, akkor a vélasztdsunk sze-
rint a terméket ingyen megijavitiuk vagy kicseréljik. A
garancia megszinik, ha a terméket megrongdltak, nem
szakszer(en kezelték vagy tartotték karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtéshibdkra vonatkozik.
A garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, me-
lyek normdl kopésnak vannak kitéve és ezért fogydesz-
kéznek tekintheték (pl. elemek), vagy a térékeny
részekre sérilésére, pl. kapcsoldk, akkuk, vagy tvegbdl
készilt részek.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi vtmutatdst:

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas pro-
simo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in 3tevilko
izdelka (IAN 498942_2204) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plocici, gra-
vuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomaniklii-
vosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni ser-
visni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nem-
&ija jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno delo-
val in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne

Tajmer u dizajnu jajeta

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom kup-
njom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa
za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaij proizvod u skladu s navedenim uputama te u nave-
dene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi,

predaijte toj osobi takoder i sve upute.

Kérjik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 498942_2204) a vdsarlés té-
nyének az igazoldséra.

Kéjisk, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablarél, a
gravirozdsbdl, az Utmutaté cimoldalaré! (balra lent), illetve
a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté matricardl.
Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb hignyossag
|épne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postazhatia az Onnel kézslt
szervizcimre.

(HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kaksno pomanikljivost gre in kdaij je nastala.

@ Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail:  owim@lidl.si

pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali iz delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga je razvi-
den iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih postop-
kih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetuje-
mo vam, da pred tem natanéno preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predlo-
Ziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazi-
lo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$éeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

® Uporaba

Okrenite tajmer u smjeru kazaljke na satu do
oznake 60 minuta. Okrenite ga zatim u su-
protnom smijeru od kazaljke na satu na Ze-
lieno vrijeme. Nakon isteka podesenog
vremena zaluje se alarm.

® Zbrinjavanje
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se re-
ciklirati i podlijezu proirenoj odgovornosti proizvodaga.
Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri

GO Ura za jajca
® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Od-
logili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuije po-
membna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostimi napotki. lzdelek upo-
rabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za nave-
dena podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

©® Uporaba

Zavrtite &asovnik v smeri urnega kazalca do
oznake 60 minut. Nato ga zavrtite v

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajal&eve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, €e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski
list, raun).

11.  Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic po-
trodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.

(informaciie o razvrstavaniju), za bolji fretman otpada. Tri-
man-Logo vazi samo za Francusku.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama
kvalitete i prije isporuke savijesno ispituje. U sluéaju ne-
dostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate
zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaja. Vaia za-
konska prava ovim nasim jamstvom koje je predstavlieno
u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 go-
dine od datuma kupnie. Jamstveni rok pocinje s datu-
mom kupovine. Molimo dobro sauvajte originalan
raéun s blagaijne. To je dokumentacija kao dokaz kupo-
vine koji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog
proizvoda nastane kakva greska na materijalu ili

nasprotno smer urnega kazalca do Zele-
nega &asa. Po preteku nastavljenega Easa
se zaslisi alarm.

® Odstranjevanje
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za
recikliranje. Zanje veljajo dologila proizvajaleve razsir-
jene odgovornosti. Za boljse ravnanje z odpadki jih od-
lagaite logeno, upostevajoé prikazane informacije o
razvri€anju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tvornocka greska, proizvod ¢éemo - prema nasem izboru
- besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se poni-
$tava, kada se proizvod osfeti, nestruéno koristi ili ne
odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke
pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze na dijelove proi-
zvoda, koji podlijezu normalnom trosenju i stoga se
mogu smatrati kao normalni potrosni dijelovi (npr. bate-
rije) ili za osteéenja na krhkim dijelovima, npr. preki-
daéu, punijivim baterijama ili takvi, koji su izradeni od
stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liden uporabe stvari.
Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena nje-
zina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
&inje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢anja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.



Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, mo-
limo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
498942_2204) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na nalje-
pnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odielienje
servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda po-
slati na spomenutu adresu servisa bez postarine za vas,
s dokazom o kupnii (radun) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

producdtorului. Eliminati-le separat, urménd informatiile
ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund tratare
a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor standarde
stricte de calitate si verificat inainte de livrare. In cazul
defectelor la nivelul acestui produs avefi drepturi legale
fatd de vanzatorul produslui. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate de garantia noastrd prezentatd in continuare.
Pentru acest produs primiti o garanfie de 3 ani de la data

achizifiei. Perioada garantiei incepe la data achizifiei.

Vé& rugdm s& pastrati bonul de casd original. Acesta
reprezintd dovada achizitiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui
produs se inregistreazd un defect de material sau de fa-
bricatie, v& reparém sau inlocuim gratuit produsul - la
alegerea noastrd - produsul. Dreptul de garantie se

KyxHeHckn Tanmep ,Anue”

® Yeopn

Mo3npasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPOAYKT.
Bue mM3bpaxTe BUCOKOKQUECTBEH NPOAYKT.
PrkoBoncTeOTO 30 ekcnnoaraums e yact ot To3u
npoaykT. To CbABPXA BAXHM YKA3aHMS 30
6e3onackocr, ynotpeba u maxebpnste. Mpean
ynotpebara Ha NPoayKTa ce 3ano3HANTE C BCUUKM
MHCTPYKLMM 30 0BCTyKBAHE 1 6€30MacHOCT.
M3nonssaiite NpoayKTa CAMO ChINACHO OMMCAHMETO M
3a nocoueHute obnact Ha ynotpeba. Koraro
npenasate NpoAyKTa HA TPETM Nuua, NPeaaBaiTe
30€0HO C HETO M BCUUKM IOKYMEHTM.

KOKBO Ce CbCTOM fedeKThT 1 KOrd € Bb3HMKHan. Ako
nedeKTLT e MOKPHT OT HaLaTa rapaHums, Bue we nonyumre
06pPATHO PEMOHTMPAHMS MM HOB NpOAYKT. B cnyuar
HQ 30MSHA HO AeEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
TAPAHUMOHEH CPOK M TAPAHLUMOHHM YCNOBUS Ce
3anassar. B cnyuait Ha peMoHT Ha nedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPUOABS KbM APAHLMOHHMS
CPOK. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE M YCTAHOBEHM
nospean 1 nedekTH olue Npm Nokynkara Tpséea na ce
cbobum BegHara cnen pasonakosareto. Esentyanture
PEMOHTU Cen M3TUYAHE HA FAPAHUMOHHMS CPOK ca
cpelly 3annauaHe.

PeMOHTLT 1N 3aMsHATA Ha NPoOYKTA He NopaXaar
HOBG FAPAHLMS.

Ypentt e npom3seneH rpuknMBo CNopen CTpormre
U3NCKBAHMS 30 KAQ4YECTBO U HOGPDC'I:BECTHO U3NUTAH

Servis Hrvatska

Tel.: 0800806355
E-Mail:  owim@lidl.hr

stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplic& numai pentru defecte de material i de fo-
bricafie. Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente
ale produsului care prezintd umre normale de uzurd si care
sunt vézute ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare, acumulatori
sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste ter-
menul de garantie legald de conformitate si cel al garan-
tiei comerciale si curge, dupé& caz, din momentul la care
a fost adusé la cunostinta véinzétorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului
la véinzétor / unitatea service pand la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificgrii
in scris in vederea ridicarii produsului sau predérii efec-
tive a produsului cdtre consumator.

® Ynotpeba

3asbpreTe TAMMEPA MO NOCOKA HA YACOBHM-
KoBATA CTpenka Ao mapkuposkara 60 mu-
Hyt. Cren ToBa ro 3asbprete 06paATHO HA
YOCOBHMKOBATA CTPENKA HA XKENAHOTO OT
Bac sBpeme. Cnen mstmuaHe Ha Hactpo-
€HOTO BPEMe MPO3BYYABA ANAPMA.

® UsxsbpnsiHe
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I'Iponyknﬂ BK. cKc‘?ecoopme M ONAKOBKATA Morar aa
Ceé peumknmpar 1 ca NpeaMeT Ha paswmpeHara

npenu noctaska. fapaHumaTa Baxu 3a nedekTm Ha
MaTepuana unu npoussoncteerm nedektu. [apaxumsTa
He 06XBALLA KOHCYMATUBHTE, KOKTO M YOCTUTE HA MPOAYKTA,
KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETo
Morar aa 6saaT PA3MeXaaHM Kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce
yactm (Hanprmep GUATPM MK NPUCTABKM) MK NoBPenMTe
HQ YyNAKMBYK YaCTH (HaNPUMEP NPeKbeBaUM, Gatepui nm
TAKMBA NPOM3BENEHM OT CTbKNO). [apaHumMsTa otnana,
QKO ypenbT € NoBpeneH Nopanu HeNnpaBMUIHO M3NON3BaHE
MNK B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBIBAHE HA TeXHUYECKA
noanpsXKa. 3a npaeMnHara ynotpeba Ha npomykra
TPs6BQ TOYHO A Ce CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B
YMBTBAHETO 30 ekcnnoataums. MpenHasHavexue 1
AEACTBMS, KOWUTO He Ce NPEnOopPBYBAT OT YMBTBAHETO 3a
€KCNIoaTaums Mnu 3a KOUTo To Npeaynpexaasa,
Tps6Ba 30ABIKMTENHO Aa ce u3bsarear. MponykrsT e
NPenHA3HaYeH CaMO 30 YaCTHA, O He 3
npodecnonanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba n

Cronometru pentru fierberea
oudlelor

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd
produs. Aji ales un produs de inaltd calitate. inainte de
prima punere in funcfiune informati-vé cu privire la pro-
dus. Pentru aceasta cititi cu atentie urmdtorul manual de
utilizare si indicatiile de siguranfd. Utilizafi acest produs
numai conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
P&strati aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz ca,
dati produsul mai departe la terti, inménati de aseme-
nea si documentatia acestuia.

Produsele de folosinfa indelungatd care inlocuiesc pro-
dusele defecte in cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dum-
neavoastrd, vd rugdm sd respectati urmé&toarele indicatii:
Pentru orice solicitare, v& rugam s& aveti la indeména
bonul de casé& si numdrul de articol (IAN 498942_2204)
ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu date tehnice,
o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stanga)
sau ca abtibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati
apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.

OTFOBOPHOCT HA NpOoM3BOAUTENS. M3XB‘hpﬂﬂﬁTe ™
©oTAENHO KATO CNEeABATe MAOCTPUPAHATA MHGOPMALMS
(30 copmpate) 30 no-Ao6po TpeTMpaHe Ha oTnambLMTE.
Triman-noroto saxu camo 3a Ppanums.

® lapaHuums

YBaxaemu KnueHTH,

30 TO31 ypea nonyyasate 3 roAMHM FAPAHLMS OT 4ATATA
Ha nokynkara. B cnyuait Ha HeckoTBETCTBME HO NpORYKTA
¢ norosopa 3a nponax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso
na npepssuTe Peknamaums npea NPoaaBayd Ha NpoayKTa
npu yCnoeuaTa 1 B COOKOBETE, ONpeaeneH1 B rnasa
pera, pazaen Il 1 Il 1 masa vetsbpTa o1 3akoHa 3a
NPeAoCcTaBsHe HA UMPPOBO CHABPXKAHKE U LMdPOBU
yenymm v 3a npoaaxba Ha ctokw (3MLICLYMC)*.
Bawwure npaBsa, NPOM3TMYALLM OT NOCOYEeHUTE
pasnopen6u, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY
npencrageHa TbproBCKa rapaHuma, He Ca CBbP3AHU C

HENPABMITHO TPETUPAHE, YNoTpeba Ha cMna 1 Npu
MHTEPBEHLMU, KOMUTO HE CA MU3BBPLUEHM OT KNOHA Ha
HALWMS OTOPU3UPAH CEPBM3, FTAPAHLUMSTA OTNAAA.

3a na ce rapaxtMpa 6bp3a o6pabotka Ha Bawms
Ccryuai, cneaBaiTe CnegHUTe yKasaHms:

- 30 BCMUKM 30NUTBAHMS MOOTOTBETE KACOBATA
6enexka 1 uneHtMpukaumoHnms Homep (IAN
498942 _2204) xato nokazarencrso 3a
nokynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuunara
Tabenka.

- Tpu BB3HMKBAHE HQ PYHKLMOHANHM WMk APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa 1nm
upes MMeMN C NOMYNOCOYEHMS CEPBM3EH OTAEN.
Cren T0Ba Le NONyuMTE NOMBAHUTENHA

o Utilizare

Rotiti cronometrul in sensul acelor de ceasor-
nic pan& la marcajul de 60 de minute.
Dupd aceeq, rofifi-l in sens contrar acelor de
ceasornic la fimpul dumneavoastrd dorit. Dup&
expirarea timpului reglat, se declanseaza

o alarma.

® Inlaturare
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Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdtii extinse a

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu menfionarea daunei si cdnd a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

pasxonu 3a nOTpe6MTeJ’IMTe U HE3ABMUCHUMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOMAYKTA OTFOBAPS 3 IMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA 30

nponax6a cvrnacto 3MLICLYTIC.

rOpQHLlMOHHMﬂT cpok e 3 roauHM OT oaTaTa Ha
nonyuasaHe Ha crokara. Masere nobpe opuruHankara
kacosa 6enexka. Tosu nokyMeHT e HeOBXOAMM KaTo
[OKA3QTENCTBO 30 NOKYNKaTa. AKO B PAMKMTE Ha TpH
roarHK OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3U NPOAYKT ce
nossu AedekT Ha MATEPMANa UK NPOU3BOACTBEH
nedekT, NPoayKTLT We Ebae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH
unu 3ameHe. [apaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAULWIHKMA TAPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce Npeacrasar
nedekTHMAT ypen, kacosara benexka (kacosust 6oH),
KQKTO M BCHUYKK APYTM OOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM
HOANMYMETO Ha AedeKT M MMCMEHO Aa ce 0BACHM B

MHdOPMaLMs 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

- Cnepn CbImacyBaHe C HALMA CEPBU3 MOXeETe [a
u3npatte nedekTHMs NPORYKT Ha NOocoueHns Bu
anpec Ha cepeusa besnnarto 3a Bac, kato
npunoxute kacosara Genexka (kacosus 6oH) n
NOCOYMTE MUCMEHO B KAKBO CE CHCTOW AedeKTbT
M KOra € Bb3HMKHan. 3a aa ce mberHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHM
Pa3Xonu, 3aABMKMUTENHO M3NON3BAMTE CAMO
aapeca, kokto Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLAHETO A HE € KATO eKcnpeceH ToBap
MNK KaTo ApYr cneumanex Tosap. Msnparere
YPena 3a0eaHo € BCMYKM NMPUHAANEXHOCTH,
AOCTABEHM NP NOKYMKATA, U Ocurypete
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.



PSMOHTM M3BBH FTAPAHUMATA MOXKETE A BBL3NOXMTE HA
KNOHA HA HALWMA CepBUM3 cpelly 3annauaue. Toit ¢
ynosoncTeue wwe Bu Hanpasu npensaputenta
kankynaums. Moxem na obpaboteame camo ypenu,
KOMUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHU U U3NPATEHU C
NNATeHU TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanme: Vsnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3aHME 3a AedekTa.
YPBJJMTe, NpeaMeT Ha U3BBbHIaPAHUMOHO O6Cny)KBGHe,
M3MPATEHM C HENNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOaM - C
HANOXEeH NNartex, KAaTto ekcnpeceH unu apyr
cneumarneH ToBap - He ce NpMeMar.

Hue we m3BbpwMM 6e3nnaTHO M3XBLPNSHETO Ha
usnpatenute ot Bac nedekrHu ypenu.

Cepeus bvnrapus
Tenedor: 008001184975
E-mein: owim@lidl.bg

duld&ere pe mpoooxn T Tapeiakn amddedn. To ouyke-
kpipévo tyypado Ba amaimBei wg amodeiktikd ayopdg.
Se mepimTwon mou evrdg Tou SiacTAparog Twy 3 eTbv
amod TV nEepopnvia ayopdg autou Tou TPoidvTog Tipo-
KUyer kamolo opaApa uNIkoU 1) KaTaoKEUNG, TO TIPOIdY
emokeualeral i avrikaBioTaral amd epdg - katdmy em-
Noynig pag - dwpedv. Aut n eyylnon maber va ioxUel
av To mpoidv mébe PAGPN, xpnoipomoinbei f cuvinen-
B¢l extOG TV TPOSIAYPAPhHV.

H eyyunon 1oxUe yia opdlpara uNikol 1} KaTaokeung.
Auth) ) eyylnon Sev emekeiveral oe pépn TPoidVTOG, TA
omoia ekréBnkav ot pucioroyikr ¢Bopd kar yia autd To
Noyo propouy va BewpnBolv wg $Oaptd pépn (m.x.
pmarapieg) 1 yia PAaPeg ot ebBpauota pipn, m.x. dia-
komTEG, emavadopn{dpeveg pmatapieg A mapodpola, Ta
orroia eival Kataokeuaopéva amd yuai.

Me TV avTikatdoTaon G CUoKeunG, CUHPWVA pE TO
NOMOZX 2251/1994, Eexivae ek viou o xpdvog eyyl-
none.

Bvnrapusa

Ten.: 008001184975
E-mern:  owim@lidl.bg
IAN 498942_2204

Mons, obbpHeTe BHUMAHWE, Ye CNEBALLMST AOpec He
e anpec Ha cepsumsa. [Tspso ce cabpxeTe C
rOpenOCO“eHMH CepBMBeH LleH'I'I:p.

OBUM Im6X & Ko.KT
Lndrebeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMS

*Karo ¢pusmuecko nuue - notpebuten, HE3aBUCMMO OT
HACTO4WATA TbProBCKA rapaHums, Bue ce nonssare ot
NPaBATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT

Xpovopsrpo
® Eicaywyn

2ag ouyxaipOUpE yia TNV ayopd Tou VEou 0ag TTPOid-
vrog. EmAéare éva mpoidv uyniov mpodiaypadv. Oi
odnyieg xpriong tivar pipog autol Tou Tpoidvrog. Mepi-
£xouv onpavtikég MANPodopieg OXETIKA pE TV aodd-
\eig, To xeipiopd kai v andppiyn. Mpiv m xpron Tou
npoidvrog e€oikeiwBeire pe ONeg TIg 0dnyieg xpriong kai
aodaleiag. Xpnoiporoleire To POV pdvo pe Tov
TPOTIO TIoU TTEPIYPAETal KAl yIa TOV TopEa eGappoyng
mou avadéperal. Xe mepintwon peraPiBaocng Tou mpoiod-
vTog ot Tpitoug mapadoorte padi kai GXa Ta tyypada.

Ma va e€acpariooupe ™ ypryopn emeéepyacia Tou ar-
THpaToG oag, mapakaolpe akohoubnoTe Tig TapakdaTw
umrodeileig:

3¢ mepimTwon epwtipartog mapakakeioBe va éxere Siabé-
olpo To MapaoTaTikd ayopdg Kai Tov kwdikd mpoidvrog
(IAN 498942_2204) wg amobektikd ™g ayopds oag.
Mmopeite va Bpeirte Tov apiBpod mpoidvrog otny miva-
kida timrou, o€ pia eyxapaln, oy ceNida Tithwy Tev
odnyiwv oag, (katw apioTepd) A wg autokdMnTO oY
miow 1) kaTw ceNida.

Av mipokUyouv opdhpara heroupyiag f dAou eidoug
€AQTTOHATA, EMIKOIVOVIOTE apXIKA pEOW TNAELVOU 1y
email pe To TpApa elutpémong meAathy mou avadipe-
a1 akoloUBwg,.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg eattoparikd, pmo-
peiTe perd va To amooteilere xwpig Taxudpopikd TEAn
omv evnuepwpivn ot eodg diebbuvon service

3akoHa 30 NpenocTassHe HA UMGPOBO ChOBLPXKAHME U
undposwm ycnyrm 1 3a npoaaxbarta Ha cToku/
3MUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HeCbOTBETCTBME HA CTOKATA AQ 6bae M3BbPLEH
PEMOHT mnu 3amstHa no Baw msbop, ocseH ako Toea e
HEBB3MOXHO WIM € CBBP3AHO C HEMPOMNOPLMOHANHO
ronemu pasxonu 3a npoaasada. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA LIEHATA MM HA
passansHe Ha AOTOBOPA NMPU HAMMUME HA YCTIOBMSTA
Ha un. 33, an. 3 or 3MUCLYMC. Ycnosusra u
CpoKOBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS €A
pernameHTpanm 8 masa tpeta, pazgen llu lll v e
rmasa yetsbpra Ha 3MLCLYTC

3a na ce rapakTpa 6bp3o obpabotsake Ha Bawara
3Q9BKQ, CNENBATE YKA3QHWSTA NO-1ONY:

® Xprion

lupiote To xpovoperpo katd m dopd Twv Ser
KTQV TOU poAoyioU péxp! T ofjpavon tov 60
Aerrmwv. TupioTe To ot ouveyela avriotpoda
P0G T $opd Tav SeIKTOY Tou poloyiol
otov emBupntd xpdvo. Merd mv Aén Tou
pubpiopivou xpdvou nyel évag cuvayep-
HOG.

® Amndoupon
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emouvamovrag v anédeaén ayopdg (amédeén To-
peiou) kai v évdein, ou udioTarar To eEhdTTwpa Kai
TTOTE TTPOEKUYE.

ZipPic EAAada
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr

8=

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model-No.: HG07918A/HG07918B/HG07918C
Version: 11/2022

Stand der Informationen - Last Information Update
Version des informations - Stand van de informatie

Stan informacii - Stav informaci - Stav informdcii - Estado
de las informaciones - Tilstand af information - Versione
delle informazioni - Informdcick dllésa - Stanje informacij
Stanije informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha uHpopmauusta - ExSoon twv minpodopiav:
08/2022 - Ident-No.: HG07918A/B/C082022-8

Mons, npu BCHUKM 3aNMUTBAHMS APBXKTE HA PA3NONO-
XeHue kacosus 6oH 1 Homepa Ha aptikyna (IAN
498942_2204) kato nokasarencrso 3a nokynkara.
HoMepT Ha apTikyna e nocoyeH BbpXy TMNoBATA
Tabenka, rpaBopa, TMTyRHATA CTpakuua Ha Bawero
PKOBOACTBO (RONY BNSBO) MNM BBLPXY CTHKEPA OT
300HATA MM NOMHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpwt BB3HMKHANK BYHKUMOHANHM nedeKTH Mnu apym
noBpenu, MbPBO CE CBbPXKETE MO TenedoHa UM no
€NeKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHMS NO-A0NY CEPBM3.
MponyKTbT, KOMTO € PerMcTpPUpPaH Kato nedekTeH,
MOXXETe 0 M3NPATUTE Crefl TOBA 6e3 NoLeHCKM
pasxonm Ha nocouenns Bu cepsus, karo npunoxure
AOKyMEHT 3a 3aKynysaHeTo (kacos 6oH) 1 onucakue, B
KOKBO C€ CbCTOM MOBPENATA M KOTa € Bb3HMKHANA.

To mpoidy, cupmepiX. Twv aéecoudp kal TwY UAIKGY Ou-
oKeuaoiag, eival avakukAOCIPo Kai uttdkemar ot Sieupu-
pévn eublvn Tou karaokeuaoTr). Amoppireté Ta
&exwpiotd Tpvtag Tig ameikovi{dpeveg mAnpodopieg
taéivépnong yia kaitepn emelepyacia Twv amoPAirov.
To hoyorturro Triman 1oxUel povo yia ™ FaNhia.

® Eyyunon

To TPOoIdY KATACKEUAOTNKE TIPOTEKTIKA KATW ATTO QUOTN-
ptg odnyieg mo1dMTag Kal eENtyxOnke empeNhg IV amd
v anooTo. Ze mepimmwon PAaPdv oto mpoidy éxete
vopika Sikaiwpata mPog Tov MWANTH Tou Tpoidvtog. Ta
vopika Sikaiwpata dev mepiopilovral amé Ty eyylinon
mou napartiferal mapakdTw.

la To Mapody mpoidy odg mapéxeral Sikaiwpa eyyunong
3 etwv amod Ty nuepopnvia ayopdg. H eyyinon ioxver
amé My nuepopnvia ayopds. Mapakakeiode va
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